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I. Sachverhalt 

Die Sicherheitslage in Libyen ist seit Jahren volatil und unverändert angespannt. In weiten 

Teilen des Landes kann nicht von einer funktionsfähigen staatlichen Kontrolle ausgegangen 

werden; dies gilt auch für die Überwachung libyscher Gewässer. Die Küstengewässer Libyens 

einschließlich der ausschließlichen Wirtschaftszone (AWZ) sowie der Search and Rescue 

(SAR) – Zone stellen aufgrund der Gefährdungslage weiterhin sicherheitsrelevante Seege-

biete dar. In der Vergangenheit kam es in den Gewässern vor Libyen bereits mehrfach zum 

Beschuss von NGO- und Handelsschiffen. Dabei konnten die Angreifer zwar nicht immer 

eindeutig zugeordnet werden, jedoch gehörten sie den vorliegenden Erkenntnissen zufolge 

in den meisten Fällen der libyschen Küstenwache an. 

Im Ergebnis der sicherheitsbehördlichen Bewertung liegt eine Gefährdung für die zivile 

Schifffahrt in diesen Seegebieten vor.  
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I. The situation 

The security situation in Libya has been volatile for years and remains tense. In many parts 

of the country, there is no effective state control; this also applies to the monitoring of Lib-

yan waters. 

With regard to possible threats, Libya’s territorial sea, including the Libyan Exclusive Eco-

nomic Zone (EEZ) and SAR zone, remain a security-sensitive maritime area. Violent conflict 

may affect these waters. In the past, there were repeated incidents of NGO and commercial 

shipping vessels coming under fire in Libyan waters. Although it was not possible to clearly 

identify the aggressors, the available information suggests that in most cases, they were part 

of the Libyan coast guard. 

Therefore, the threat to civilian shipping persists in these water. 

 

II. Ausweitung der SOLAS-Gefahrenstufen 

Für die Hoheitsgewässer Libyens inkl. der libyschen Seehäfen gilt für Schiffe unter deutscher 

Flagge die SOLAS-Gefahrenstufe 2.  

 

Aufgrund der bestehenden Gefährdung der zivilen Schifffahrt über die libyschen Küstenge-

wässer hinaus wird im Benehmen mit dem Bundesministerium für Verkehr für Schiffe un-

ter deutscher Flagge bis auf Weiteres die  

 

SOLAS Gefahrenstufe 2 (zwei) 

 

auf die ausschließliche Wirtschaftszone (AWZ) sowie SAR-Zone Libyens ausgeweitet.   

 

II. Expansion SOLAS security level 

SOLAS security level 2 applies to German-flagged ships in Libya’s territorial waters including 

Libyan sea ports.  

 

Due to the persistent threat to civilian shipping across and beyond Libya’s territorial sea, in 

consultation with the Federal Ministry of Transport,  

 

SOLAS security level 2 (two) 

 

is extended to Libya’s EEZ and SAR zone for German-flagged vessels until further notice.   

 

III. Verhaltensempfehlungen 

Insbesondere NGO-Schiffe, die in die libysche SAR-Zone einfahren, operieren in einem ge-

fährlichen Seegebiet.  
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Schiffen unter deutscher Flagge wird daher dringend empfohlen, in den Seegebieten mit er-

höhter SOLAS Gefahrenstufe 2 zusätzliche Schutz- und Eigensicherungsmaßnahmen zu er-

greifen, die sich an den für diese Stufe vorgesehenen Maßnahmen orientieren.  

 

III. Instructions 

In particular, NGO vessels entering the Libyan SAR zone operate in dangerous waters. Ger-

man-flagged vessels in waters with elevated SOLAS security level 2 are strongly advised to 

take additional protective measures or safety precautions based on the measures required 

under this security level. 

 

IV. Bekanntmachung 

Die Zentrale Kontaktstelle (PoC) im GLZ-See wird gebeten, den Inhalt dieses Schreibens 

(obige Ziffern I., II. und III.) an die hiervon betroffene Seewirtschaft weiterzuleiten. Das BSH 

wird gebeten, das Schreiben in der nächsten Ausgabe der „Nachrichten für Seefahrer (NfS)“ 

bekannt zu geben. Das BPOLP wird um entsprechende Bekanntmachung auf seinen Inter-

netseiten gebeten. 

 

IV.   Notification 

The central Point of Contact (PoC) in the Joint Maritime Emergency Reporting and Assess-

ment Centre is requested to forward the information included in this letter (nos. I., II. and III. 

above) to the parties concerned in the maritime sector. The Federal Maritime and Hydro-

graphic Agency (BSH) is requested to publish the threat notice in the next edition of its  

Nachrichten für Seefahrer (NfS, Notices to Mariners). The Federal Police is requested to pub-

lish an announcement on their websites. 

 

Im Auftrag 

 

Alter 

Dieses Dokument ist im Entwurf gezeichnet und ohne Unterschrift gültig! 

 


